
SAIGA 12 GEN-3 HANDGUARD M-LOK

Description Designed as part of an integrated system the Gen-3 Hand Guard
offers greater levels of functionality, modularity, and durability. The co-planar top
rail keeps all accessories such as optics, night vision, or thermal devices properly
aligned. For additional functionality the Gen-3 handguard is also M-LOK
compatible. Ample ventilation holes assure the quickest cooling and minimize
weight. Picatinny Rail Fits AKM type stamped receiver rifles with standard
smooth front trunnion. Includes barrel clamp for standard barrel diameter of .670"
+/- .010" as measured 1/4 inch before rear sight block Will not fit Yugo, milled
receiver, or bulged front trunnion type rifles.

Attributes

Name: SAIGA 12 GEN-3 HANDGUARD M-LOK
Manufacturer: TEXAS WEAPON SYSTEMS
Product no.: 430105009
Mfr. No.: 34334
Color: Black
Make: Century Arms,Saiga,AK-47,Yugo
Material: Aluminum
Model: C39,M70,PSL,Universal Shotguns
Style: M-LOK
Delivery weight: 0.544kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 305mm
UPC: 857740007321

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SAIGA 12 GEN3
HANDGUARD

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SAIGA 12 GEN3 HANDGUARD von Texas Weapon Systems. Dieser
Handguard wurde entwickelt, um Ihnen eine höhere Funktionalität, Modularität und Haltbarkeit zu bieten. Bitte lesen
Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um einen sicheren und effektiven Gebrauch zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass alle Zubehörteile korrekt installiert sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Handguard auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie nur MLOKkompatible Zubehörteile, um die Sicherheit zu gewährleisten.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen oder Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Handguard ordnungsgemäß montiert ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie keine beschädigten oder defekten Teile.
Vermeiden Sie es, den Handguard über längere Zeiträume extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit
auszusetzen.
Achten Sie darauf, dass die Belüftungsöffnungen nicht blockiert sind, um eine Überhitzung zu verhindern.
Verwenden Sie den Handguard nicht in Verbindung mit nicht kompatiblen Waffen oder Zubehörteilen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Werkzeuge zur Hand haben.
Montage:

Entfernen Sie den alten Handguard, falls vorhanden.
Platzieren Sie den Gen3 Handguard auf dem Empfänger.
Stellen Sie sicher, dass die PicatinnySchiene korrekt ausgerichtet ist.
Befestigen Sie den Handguard mit den mitgelieferten Schrauben.
Überprüfen Sie, ob alle Schrauben fest angezogen sind.

Laufklemme: Installieren Sie die Laufklemme für einen Standardlaufdurchmesser von .670" +/ .010",
gemessen 1/4 Zoll vor dem Rear Sight Block.
Endkontrolle: Überprüfen Sie die Installation auf Stabilität und Sicherheit.

Nutzung

Verwenden Sie den Handguard nur mit kompatiblen Waffen, wie AKMTyp gestanzte Empfängergewehre.
Stellen Sie sicher, dass alle Zubehörteile korrekt und sicher montiert sind.
Testen Sie die Funktionalität des Handguards vor dem ersten Einsatz.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Handguard gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und ElektronikAltgeräte.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bei Sicherheitsfragen wenden Sie sich bitte an den Anbieter oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch des SAIGA 12 GEN3 HANDGUARD von
Texas Weapon Systems in Ihrer Verantwortung liegen. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um ein sicheres
Nutzungserlebnis zu gewährleisten.
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SAIGA 12 GEN3 HANDGUARD SAFETY INSTRUCTION
GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the SAIGA 12 GEN3 HANDGUARD. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your handguard. Please read this document carefully before installation and
usage, and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure the handguard is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the handguard for any signs of wear or damage.
Avoid using the handguard with any modifications that are not approved by the manufacturer.
In case of any malfunction or safety concern, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with AKM type stamped receiver rifles that have a standard smooth front trunnion.
Do not attempt to install the handguard on Yugo, milled receiver, or bulged front trunnion type rifles.
Ensure that the barrel clamp is properly secured to prevent any movement during use.
Be cautious of sharp edges during installation and handling.
Ensure that all accessories mounted on the handguard are securely attached and do not obstruct the
operation of the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation (if applicable).

Installation Steps:

Remove the existing handguard from your firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the Gen3 Handguard with the front trunnion and ensure it fits snugly.
Secure the handguard using the provided barrel clamp, ensuring it fits a standard barrel diameter of
.670" +/ .010" as measured 1/4 inch before the rear sight block.
Check that the handguard is securely attached and does not move.

Usage:

After installation, test the handguard by gently pulling on it to ensure it is firmly in place.
Attach any desired accessories to the coplanar top rail and ensure they are securely fastened.
Monitor the handguard during use for any signs of looseness or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard in accordance with local regulations regarding firearm accessories.
If the handguard is damaged or no longer usable, do not discard it in regular waste. Instead, consult local
waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SAIGA 12 GEN3 HANDGUARD, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your SAIGA 12 GEN3
HANDGUARD. Always prioritize safety and compliance with applicable regulations. Thank you for your attention and
enjoy your product!
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Guide de sécurité pour le gardemain SAIGA 12 GEN3

Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain SAIGA 12 GEN3 de Texas Weapon Systems. Ce produit est conçu pour améliorer
la fonctionnalité et la durabilité de votre arme. Afin de garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec des fusils compatibles.
Vérifiez régulièrement l'état du gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation
Ne pas utiliser le gardemain si des pièces sont manquantes ou endommagées.
Évitez de surcharger le rail supérieur avec trop d'accessoires, ce qui pourrait affecter l'équilibre de l'arme.
Lors de l'utilisation de dispositifs optiques ou thermiques, assurezvous qu'ils sont correctement fixés et
alignés.
Soyez conscient de la chaleur accumulée pendant l'utilisation prolongée, ce qui pourrait rendre le gardemain
chaud au toucher.
Ne pas utiliser le gardemain dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou basses) qui
pourraient affecter ses performances.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation:

Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le gardemain.
Retirez l'ancien gardemain en suivant les instructions spécifiques à votre modèle.
Fixez le nouveau gardemain en vous assurant qu'il est bien aligné avec le récepteur.
Utilisez les vis fournies pour sécuriser le gardemain en place, en veillant à ne pas trop serrer.
Vérifiez que le gardemain est solidement fixé avant d'utiliser l'arme.

Utilisation:

Avant chaque utilisation, effectuez une inspection visuelle pour vous assurer que le gardemain est en
bon état.
Utilisez uniquement des accessoires compatibles avec le rail MLOK.
Suivez les instructions de sécurité de votre arme lors de l'utilisation.

Instructions d'élimination
Disposez du gardemain de manière responsable en suivant les réglementations locales concernant les
déchets d'équipement.
Ne jetez pas le gardemain dans des déchets ménagers non triés.
Recherchez des programmes de recyclage ou de retour pour le matériel d'armement.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact de
l'UE pour obtenir des informations et de l'assistance.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
gardemain SAIGA 12 GEN3. Merci de votre attention et restez en sécurité!
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Istruzioni di Sicurezza per il Handguard Gen3 di
SAIGA 12

Introduzione
Grazie per aver scelto il Handguard Gen3 di SAIGA 12. Questo prodotto è progettato per offrire funzionalità,
modularità e durata superiori. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro
e efficace del prodotto. Questa guida è conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR)
dell'UE e fornisce informazioni essenziali per la sicurezza degli utenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla frequentemente le informazioni sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima dell'uso, assicurati che il handguard sia installato correttamente.
Non sovraccaricare il rail superiore con accessori che superano il peso raccomandato.
Evita di toccare le parti calde del handguard durante e subito dopo l'uso.
Non utilizzare il handguard in condizioni meteorologiche estreme senza adeguate precauzioni.
Indossa sempre protezioni adeguate quando utilizzi il fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione all'Installazione

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi.
Verifica che il fucile sia scarico e non in grado di sparare.

Installazione del Handguard

Rimuovi il handguard esistente dal fucile seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il Handguard Gen3 sul fucile in modo che il rail superiore sia allineato correttamente.
Fissa il handguard utilizzando il morsetto per canna fornito, assicurandoti che sia ben serrato.
Controlla che il handguard sia stabile e sicuro prima di utilizzare il fucile.

Uso del Handguard

Monta gli accessori desiderati sul rail superiore, assicurandoti che siano saldamente fissati.
Utilizza il handguard per migliorare il controllo e la stabilità del fucile durante l'uso.
Segui le istruzioni specifiche per ciascun accessorio montato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e plastica.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla quando possibile.
Consulta le linee guida locali per informazioni su come smaltire in modo sicuro i materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalazioni, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito
web del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano quando richiedi
supporto.



Grazie per aver scelto il Handguard Gen3 di SAIGA 12. Utilizzando il prodotto in modo sicuro e responsabile,
contribuirai a garantire un'esperienza positiva e soddisfacente.
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SAIGA 12 GEN3 HANDGUARD Käytön
turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SAIGA 12 GEN3 HANDGUARD tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita,
jotka auttavat sinua käyttämään ja asentamaan tuotteen turvallisesti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä
varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät mahdolliset vaarat.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai jos se ei toimi odotetulla tavalla.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuotteen käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat mukana ennen asennusta.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, asennuksen aikana.
Vältä tuotteen käyttämistä, jos olet väsynyt tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse; ota yhteys asiantuntevaan huoltoon.
Varmista, että asennuspaikka on hyvin valaistu ja puhdas.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista, että tuote on ehjä.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.
Seuraa mukana olevia asennusohjeita tarkasti.
Kiinnitä tuote tukevasti ja varmista, että se on oikein paikallaan.
Tarkista, että kaikki osat liikkuvat esteettä ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistä tuote vain, kun olet varma, että se on oikein asennettu.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa.
Älä yritä käyttää tuotetta, jos se on vaurioitunut tai sen toiminta on epätavallista.
Pidä tuote puhtaana ja huolletuna parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä asiantuntevaan
huoltoon tai tarkista viralliset verkkosivut. Muista myös tarkistaa mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet ja
turvallisuustiedot EU:n Safety Gate järjestelmästä.

Pidä tämä opas tallessa tulevaa käyttöä varten. Turvallinen käyttö varmistaa, että voit nauttia tuotteestasi pitkään ja
turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för SAIGA 12 GEN3
HANDGUARD

Introduktion
Tack för att du valt SAIGA 12 GEN3 HANDGUARD från Texas Weapon Systems. Denna handguard är utformad för
att ge högre funktionalitet, modularitet och hållbarhet. För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid handguarden för skador eller defekter före användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du hanterar vapen.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kompatibla tillbehör med MLOKsystemet.
Kontrollera att alla tillbehör är korrekt installerade och justerade.
Undvik att överbelasta handguarden med för många tillbehör, vilket kan påverka dess funktionalitet.
Se till att ventilationshålen inte blockeras för att säkerställa effektiv kylning.
Använd handguarden endast med godkända gevärsmodeller: AKMtyp stansade mottagargevär med standard
slät framtrunnion.

Instruktioner för installation och användning

Installation av handguard:

Ta bort den befintliga handguarden från geväret.
Fäst den nya Gen3 handguarden på geväret enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att pipklämman är korrekt installerad för standard pipdiameter på .670" +/ .010".

Användning av handguard:

Justera alla tillbehör på den coplanära övre railen för att säkerställa korrekt placering.
Använd MLOKkompatibla tillbehör för att maximera handguardens funktionalitet.
Kontrollera regelbundet att alla fästen är säkra och att handguarden är i gott skick.

Avfallshantering
Vid avfall av produkten, följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn material om möjligt, särskilt aluminiumkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Kontrollera alltid att du har den
senaste informationen och följer aktuella säkerhetsriktlinjer.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av SAIGA 12 GEN3
HANDGUARD.


